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H. K.

GAETANO DONIZETTI
V tem nem  M etnem  stanovanju  podeželskega m esta Bergam a se je 

rodil G aetano Donizetti, 27. novem bra 1797. S tarši so m u  b ili sirom ašni
— in lizmed petero  otrok, kolikor j ih  'je bilo p ri hiši, je  b il G aetano 
peti po vrati. Svoj em u sta rem u  učite lju  May.ru 'je pisal, ko  [je b il že na 
vrhuncu slave: »Rodil sem se pod zemljo. V stanovanje, kam or n i pro ­
drl n iti odsev svetlobe, se je  p rišlo  po k le tn ih  stopnicah. In  kakor 
sova sem  izleteli in bil deležen zdaj žalostnih zdaj srečn ih  znamenj.« 
K ljub tem u pa  je mogel oče D onizetti poslati sina G iuseppa in  ta k ra t 
devetletnega G aetana v glasbeno šolo. Tu je  našel glasbeno izredno 
nadarjen i o trok  v Sim onu M ayru učite lja , čigar pedagoškim  sposob­
nostim  je  b il tedaj kos le redkokdo. K m alu je  M ayr v  nekem  svojem  
polletnem  poročilu  lahko  zapisal: »S svojim i uspehi v  glasbi p rekaša 
vse druge«. Taško je G aetano lahko končal šolo, čeprav zarad i govorne 
napake n i mogel sodelovati p ri zboru v cerkvi S an ta  M aria Maggiore, 
k ar je  bilo tedaj učencem obvezno.

Sim on M ayr je b il po ro d u  iz Bavarske. Učil se je  v  B enetkah 
Pri B erton iju  in  b il na to  kapelnik  v baziliki Santa M aria M aggiore v 
Bergam u, k je r  je  postal tud i rav n a te lj glasbene šole, k i jo  je vodil do 
smpti. Zložil je  veliko število ita lijansk ih  oper, ki pa jih  danes komaj 
še kdo pozna. V Ita liji je  iše dolgo užival slavo glasbenega klasika. Temu 
učitelju  dolguje D onizetti dober del svojega znanja.

G aetano Donizeitti je  dobil službo n a jp re j v bergam ski cerkvi. Z 
enaindvajsetim i le ti so uprizorili v  B enetkah njegovo prvo opero 
»Enrico di Borgogna«, nekaj tednov pozneje pa  enodejanko »Una follia«. 
Leta 1819 je b ila  p rav  'tako v  B enetkah k rs tn a  p redstava njegove ko­
mične opere »II falegnam e di L ivom ia, ovvero P ie tro  11 G rande Cezar 
delle Russie.« To opero je  Alibert Lortzing nem ara poznal, ko  je kom ­
poniral svoje m ojstrsko delo »Car in  tesar«. O d (1822 do il832 je  sfcompo- 
nLral Donizeitti nad  30 oper, k a terih  večino so p rv ič  uprizorili v 
Neaplju. Izm ed n jih  v I ta liji še danes vlčasih izvajajo  »Ciganko«, »Hu- 
gona, grofa pariškega«, »Anno Boleyn«, »Elizabeto na gradu K enil- 
Worth« itd. »Rimski izgnanec« je  bil le ta  1828 pnvi D onizettijev vidnejši 
uspeh. Naša opera »[Ljubezenski napoj« je  iz le ta  1832 in sodi še danes 
med najbo lj p riljub ljene  kom ične opere.

N aslednja ileta p a  je D onizetti posvetil velik im  zgodovinskim sno­
vem. Leta 1834 so uprizorili »Mario S tuart« , ki jo je cenzura prepove­
dala. i»Torquaito Tasso« in  »Betty, (xss:a la  caimpana Svizzeira« ista bili 
zloženi n a  snovi iz G oethejevih pesnitev, za opero »Luoia di Lam m er- 
nioor« pa je vzel snov iz W a'lterja Scotta. Ta opera je  še  danes silno 
P riljubljena 'in preizkusni kam en za p ren ek atero  koloraturko. Od 1834. 
dalje najdem o D onizettija na neapeljskem  K onservatoriju . T am  m u tr i 
leta kasneje um re žena za kolero. O trok v zakonu n i bilo. S tarem u 
P rija te lju  M ayru piše itdste dni: »Brez žene, brez o t r o k . . .  za koga neki 
Se deilam? . . .  G lasba im a veliko moč nad menoj, brez n je bi b il že 
Umri.« Po prvi uprizoritv i »Belizarja« in  »Obleganja Korinlta« so Doni­
zettija povzdignili v v itešk i stan . 1838. je  bila k rs tna  p redstava »Po- 
U&ta«. Po sm rti Z ingarellija  je  postal Donizeitti ravnate lj neapeljskega
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26. ja n u a r ja  sm o  v  O peri p ros la v il i  tr id ese tle tn ico  g ledališkega  
dela re ž ise r ja  in  igralca  C irila  D ebevca . J u b i la n t  je  ob te j  
p r i l ik i  re ž ira l V e rd i je ve g a  »O thella«. (Na s l ik i:  dr. B ra tk o  

K r e f t  čestita  s lav ljencu .)

konservatorija , toda  že 18,40. se je  preselil v Pariz. Za pariško O pžra 
Comique je  le ta  ,1840 napisal »Hčer polika« in  istega le ta  so uprizorili 
tudi njegovo delo »La Favorita«.

»Linda d i Chamonix« je  b ila napisana za dunajsko Dvorno opero. 
Rossini, kd je  b il tedaj n a  D unaju  nadvse p rilju b ljen  in  vsemogočen, 
je  dobil po posredovanju  Meittemdcha svojem u p rija te lju  m esto cesar- 
sko-ikraljevega kom ornega 'komponista in  dvornega kapeln ika z le tno  
plačo 3000 goldinarjev . V le tu  1843 ga (vidimo p ri k rs tn i p redstav i v 
desetih  dneh  napisane m ojstrovine »Don Pasquale« zopet v  P arizu . K o 
so ga opozorili n a  to , d a  je  Rossini »Seviljskega brivca« napisal v  t r i ­
n a jstih  dneh, je  m enda odvrn il: »iNi čudno — Rossini je  lamih«. Leta 
1844 dobi sk ladatelj p red  pnvo predstavo svojega »Don Sebastien  de 
Portugal« napad  besnila. N aslednje le to  se za k ra tek  čas vrne na 
D unaj, km alu  zatem  pa  znova odpotuje v  P ariz , k je r  ga že istega le ta  
zadene kap. Poslej v duševni zam račenosti sam o še životari. Iz Pariza 
se p reseli v  svoje rodno mesito Bergam o, k je r  v  svoji velik i palači 
venom er ponavlja: »Domizefcti je  m rtev«.

P esn ik  H eine, ki je  po kristni p redstav i opere »Don Pasquale« za­
pisal: »Temu Ita lijanu  ne m an jk a  n ič do uspeha, njegov ta len t je  velik, 
še večja pa  je  n jegova plodovitost in  zaostaja v tem  sam o za kuncem«, 
nam  je  zapustil p retresljivo  poročilo o zadnjih  le tih  njegovega življenja. 
L eta 1®47 je  dodal svojim  poročilom  dz P ariza  še tole: »O D onizettijevi 
bolezni p rih a ja jo  vsak d an  bolj žalostna poročila. Vtem ko njegove
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V V e rd ije v e m  
»Othellu«  
naslovno  
vlogo kre ira  
Jože  Gostič.

radostne m elodije razveselju jejo  ves svet, v tem  ko ga povsod pojo in  
žvrgoilijo, sedi saim, s traho tna  podoba 'blaznosti, v  neki bolnišnici p ri 
Parizu. iLe za svojo toaleto je  še do nedavna ohranil nekaj otroško 
zavestnega in vsako ju tro  so ga morali skrbno obleči kair najsvečaneje 
in  m u  okrasiti frak  z vsem i odlikovamja; tako je  sedel s klobukom  v 
roki neprem ično od najzgodnejšega ju t ra  do poznega večera. P a  tudi to 
je  m inilo in zdaij nikogar več ne spozna; taka  je  človeška usoda«.

MEDICINSKA OPERA
Tam  gori v  severni Ita liji stoji m esto, ki se m u p rav i Bergamo. 

P rekrasno lego im a, kajitoi na severni atrami anejii na lepe, zasnežene 
Alpe, na  jug  gre p a  čudovita in  rodovitna doliina reke Pad. — Iz dveh 
delov sesitoji to m esto: dolnji je  na  ravnem  im ije m oderno zgrajen , oni 
drugi, Citita Vecohia, je  pa  na hribu  tin ga dosežeš z vzpenjačo. To je  
Pravi Bergamo!

Ta Bergamo nam  ni neznan, kajiti od tam  je  naiš no tran jsk i ro jak  
‘Martin K rpan k o n trab an ta ril bruse in  kose — in celo ljubeznivi gospod 
Shakespeare je  že vedel o Bergam u, kajti v  »Snu kr«sine noči« zaple-
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V ilm a  
B u k o v če va  

v  vlogi  
D esdem one  

(Verdi: 
»Othello«. — 

R ežiser  —  Ciril 
D ebevec, 

d ir ig en t  — dr. 
D anilo Švara ,  

scen og ra f  — 
inž. arh. E rnest  

Franz.)

šajo njegovii p risrčn i rokodelčiči im eniten  ples, ki se im enuje iberga- 
m ask in  ka terem u je napisali muziko mladi M endellsohn. — To je  že 
n e k a j!

To pa še dolgo mi vse . . .  Tam  je  na p rim er na v rh u  starega m esta 
trg, sredi trg a  ije fontana, k i jo  stražijo  štirije levčki in  imajo verige 
v  gobčkih, da so 'bolj stra&ni <jpa roiso, iker jih  je  nared il stari m ojster 
Pisarno — ne vem  ali s ta ri ali juinior). Na te m  trgu  je  še kavarnica 
»A irTorquato Tasso« in  m nogo golobov. Pa iše mesitina hiiša je , z veliko 
uro in  obokanim p reh o d o m . . .  Za prehodom  pa prične naža povest.

Tam za prehodom  sto jita  nadvse ljubeznivo dve s tv a ri, obe s ta  
vekovlta spom enika velik ih  ljudi. P rv a  rje p rek rasna  katedralica , vsa 
sp le tena  iz  rezanega m arm ora  — šaljiv  in  duhovit dom islek izvrstnega 
arh itek ta . Tam  notni v  katedrailioi pa stoji poleg drugih  tudi ž lahten  
sarkofag in  itam počiva slavni sin  m esta  Bergam a — G aetano D onizetti, 
coprnik in  mag lepe m uzike. Tam  lepo počiva, se tiho  sm ehlja — prav  
tako kot se še danes sm ehlja n jegova m uzika in se sm ehljam o mi, ki 
jo poslušamo. — Lepo počiva signor K ajetan , kajti tik  zraven čipkaste 
kaitedralice sto ji še nekaj drugega, to  je : Capella Colleoni. Visa m ajhna,
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Sa m o  S m e rk o lj  
k o t Jago in  

Jože  G ostič k o t  
O thello  v  

V e rd i je v e m  
»O thellu«

a bogata in  žlah tna je ta  kapela, ki si jo  je  postavil condottiere, avan ­
turist, borec — zato, da m u  bodo odpuščeni vsi njegovi grehi, k i jih  
je  zagrešil pod različnim i zastavami. Ob zaltonu si je  zgradil svoje 
Poslednje dom ovanje in  nem ški ikipar ga je  upodobil n a  konju . (Ej, 
Verocchio v  Benetkah!) P rav  tam , pod njegovim  sarkofagom , pa  počiva 
tudi njegova m lada hčerka, k i je  .bila edino, k a r  je  .ljubil v svojem  
razburkanem  renesančnem  življenju. M ajhna ije ta  ležeča sohica in  iz 
alaibastra je  narejena. P a  sm ehlja se. Sm ehlja se p a  zaito, k e r  segajo 
k n je j iz sosednje cerkvice neprestano ljubeznivi in božajoči zvoki 
G aetana D onizettija  in jo obiskujejo ob polnočnih urah  Luci a t a  Linda, 
Pa tudi k ak  ineumen ten o r ji p rired i flatno serenadico: »Quamito £ bella, 
quanto £ c a r r a . . .«

Se nekaj! P ra v  gotovo ne sodi tu  zraven. Tam daleč v dolini leži 
velika rum ena stavba, Calleonov grad Malapaiga, k je r  je  zaključeval 
svoje poslednje račune. V m estu B ergam u p a  je  sredi v rtov  sk rita  p a ­
lača, k i je  njegov m uzej. B ergam ski m eščani ne vedo zanj, saj tud i 
za D onizattija ne vedo, da je n jihov  sinko. Le m ularija  na stari piazzi 
žvižga in  po je  njegove arie.tte . . .

T a bergam ski sin je zapadel muziki. O njem  vemo mnogo — in 
tisoč u r je  božala n jegova glasba z »Lucijo« in  »Lindo« naše uhlje. In
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S cen a  iz  »Othella«. (V  v log i L o dov ica  — F rider ik  Lupša.)

poleg d rug ih  je  napisal še eno, besedilo m u je  dal neznani Felice 
Romani: »L’elisir d ’amore«, danes po .naše »Kapljice za ljubezen«. Ta 
opera v  dveh dejan jih , k i je  todla upri zanj ena prvič v M ilanu 12. ma/ja 
1830, je  danes še p ra v  tako živa.

Za nasilov te operice (to ni opera, to je operica), je  vladal p ri nas, 
ko se je  p rv ič  'Uprizarjala, ve lik  pismouški spor. Polič, ki je  bil tržaški 
Slovenec lin ni znal slovensko, je  predlagal, naj bo naslov »jL.jubavni 
napoj«. No, Zupa/n-čič je oporekal in d e ja l, d a  je  »napoij« sam o za 
konje . . .  iNekdo je  sp e t dejali, da  bi se >reklo »(Ljubavni napitek« (nem­
ško »Liebestrank). No, ostalo je  p r i  Zupančičevih »kapljicah«, k a r  je  
tudi v  redu.

Ta operica, ki je  prebogata a rij in sočnih m elodij, im a kaj eno­
stavno vseibino. Adiina, Slatna in  kapriciozna podeželska gospodična, k a r 
niič ne m ara  za svoje poklonike. To sta  kmečki fanit Nemorino, preprost, 
tenor in  zaito neum en — rin Belcore, soldat in seržant, bariton  in  še 
bolj neum en od seljaika N em orina. A dina n e  m ara  nobenega in  ju  
krepko  suče. Poltem pa se pojavi II do tto re  D ulcam ara, potujoča am ­
b u lan ta  in  bolniška b lagajna. D ulcam ara, n ab rita  buča, ima v zalogi 
vse, kair poželi srce glede zaresnega zd rav ja  in tudi vseh ta jn ih  moških 
in  ženskih želja, k i ta re jo  predvsem  m lade ljudi (po petdesetem  leitu 
tudi starejše). Tako reši coprnik D ulcam ara vso to nerodno situacijo  in  
proda N em orinu stekleničico kapljic za ljubezen. Vse gre po notah! 
L jubezen se rodi, raste  — in skoraj se izprem eni vse skup v »narobe 
Lisistrato«. (Paai, režiser!)

O tej D onizettijevi operi je  rekel celo sitnež Verdi, da je  fletna, 
v posebni časti pa  je im el m agistra Duilcamaro . . .

Ta m ajhna s tv a r k rič i v  svoji s tru k tu ri po lutkah. In res se je 
našel m ojster, ki je  zagrabil vso reč od ite strani. In  na  gledališki 
razstavi v  M agdeburgu (1926) so pele do pol m e tra  visoke lepe lutke
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V »O thellu« im a  n a d vse  p o m em b n o  vlogo in  nalogo operni zbor, 
k i ga z u sp eh o m  vo d i zbo ro vo d ja  Jože  Hanc.

s p rvim i pevci to  opero. To' je  bil slavni lu tkar, ki se je pisal na čude­
žen način Podrecca. — Haha, od kod si bil doma, m ojster Podrekar?

Štiri odlične pevce zahteva to m ajhno delce. Š tiri m lade m ojstre, 
v k a te rih  sikače m lada k ri in pa velik  smisel za šalo in  p rebrisan  
hum or. Če ge vse to p ri hiši, je  opera narejena! — Gotovo in  jasno: 
tudi režiser m ora bliiti poleg — igriv, šaljiv  in kot roiječi panj naibdt z 
lahkotnim i domislicami. — D irigentu  ni treb a  nič; vse je že storil 
G aetano Donizetti iz Bergam a sam. Ost.

VSEBINA »LJUBEZENSKEGA NAPOJA«
1. d e ja n je

Nemorino ljubi, bogato, mlado zaikupnico Adino, ki pa m u ljubezni 
ne vrača. A dina se 'šali z iBelcorejem, p a  zavrne tud i n jega, ko ji 
razodene ljubezen. — P ad ar D ulcam ara hvali svoja čudežna zdravila, 
zlasti sredstvo, fki zanesljivo ozdravi človeka vseh bolezni, h k ra ti pa  
je tud i učinkovit ljubezenski napoj. Nemorino se zanj p ri p rič i navduši 
'n  je  p rep ričan , da mu bo p ijača  pom agala doseči to, k a r si najbolj 
želi. Za čudodelne kapljice ž rtvu je  svotj poslednji zlatnik. V v eri, da 
bo napoj učinkovit, se pretv arja , kakor da m u do Adine nič ni, v end ar 
Pa je  razočaran, k e r  si Belcore pridobi Adinino naklonjenost z novico, 
da m a ra  nem udom a odpotovati. Določijo, d a  bo svatba še isti dan, 
Nemorinu pa se zbrani km etje  posm ehujejo.

2. d e ja n je

2e se vse p rip rav lja  n a  svatbo. Nemorino, ki je  še vedno prepričan  
v moč svoje čudodelne p ijače, hoče kupiti še eno stekleničko, p a  za to 
n ima denarija. Poniža se in  se da najeti B elcoreju, da si zasluži potrebni
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D esdem ono  
po je  tu d i  
so p ra n is tka  
M arija  
S k e n d e ro v i-  
čeva. (Na s lik i z 
O th e llo m  — 
Jožetom. 
G ostičem .)

denar, s ka te rim  takoj odhoiti k padarju . G ianetta, Adinima p rija te ljica , 
pripoveduje dekletom , da je um rl Nem orinov bogati stric  in da  bo 
Nemorino podedoval precejšnje  prem oženje. Ko se Nemorino, ki n ičesar 
ne slu ti, vrne, ga obkrožijo vsa dekleta in se trud ijo , da bi se m u 
prikupila. On pa ljubi le Adino. — M edtem Adina izve za INemorinovo 
žrtev  in  sipožna, da  ljubi pravzaprav  njega, me pa B elcoreja. Zdaj 
obžaluje, d a  je  z Nem orinom  talko grdo ravnala  in  m u (prizna svojo 
ljubezen. — B elcore se potolaži, saj odpotuje im bo km alu  našel uteho 
p ri drugi, D ulcam ara pa na vse pretege hvali svotjo čudodelno pijačo, 
ki d a  je  edima povzročila, da  so se stvari tako srečno razpletle.
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CIRIL DEBEVEC:

MOJE SANJE OB ŠTIRIDESETLETNICI 
NARODNEGA GLEDALIŠČA V LJUBLJANI

T a č lanek  je  bil p r io b čen  sep te m b ra  1932. le ta  ob 
40-le tn ic i N arodnega  gledališča v  L ju b lja n i .  P ona-  
t i s k u je m o  ga ob 6 5 - le tn id ,  k e r  je  za n im ivo  p r im e r ­
ja ti, ko liko  te h  san j se je  doslej iz p o ln ilo . . .

Pozimli je  bilo. Okoli dolge mize so sedeli: p redstavnik i uprav , razni 
zastopniki oblasti, ku ltu rn ih  korporacij, p isatelji, s likarji, igralci, reži­
se r ji in  krittiki in  ž u m a lis t i . . .  Sami ugledmi, resn i, napeti in  razm iš- 
ijeni obrazi. Vsi so razglabljali, predlagali in zapisavali. Na dnevnem  
redu  je  bila: p ro s la v a  š t i r id e se t le tn eg a  obsto ja  našega N a ro d n eg a  od­
nosno bivšega D eželnega  g leda lišča  . . .

Pozno po polnoči so se razšli. O ddahnili so se vsi: častna proslava 
sklenjena, ndčrt v  podrobnem  odobren in  delo razdeljeno. H vala bogu, 
časa je  še dovolj! P red  nljiimi ije še v sa  pom lad in  vse p o le te  . . .

Lepo bo letos! Slovenci se bomo lahko postaivili: natjprej z 'Glasbeno 
Maitico, potem  pa z gledaii&čem! Vse vkup mič ne pom aga: postavili 
se bomo!

(Nekdo je p rav  narahlo  zažvižgal za m enoj: »Naprej zastava slaive«).

Ni še dijaišftvo napolnilo šol, že so se na ljub ljansk ih  u licah pojavili 
ogromni, okusno tiskani (ne vem, kdo jih  je  delal, b ili so res okusni) 
lepak i, k i so naznanjali strm ečem u občinstvu svečanostmi spored p ro ­
slave v slavnostnih dneh od 1. do 10. oktobra . . .

V slovenskih d n e v n ik ih  so se začela polagoma oglašati p rv a  opo­
zorila in  p rv a  naznanila. Sporadično so tj ih  začeli posnem ati tudi srbski 
in  hnvatski l i s t i . . .

V L jubljani je  zavladalo praznično razpoloženje. Gledališče je  bilo 
nenadom a v vseh glavah im vseh ustiih. S lavnostni repertoar, ciklus 
izvirn ih  del, up rizarjan je  na prostem , odkritij e spom enika, razstava, 
zastopstva tu jih  gledališč lin tiska — vse to  je nudilo ljubljanskim  
hišam , cestam  in gostilnam  najvažnejše  gradivo za razgovor. P rofesorji 
in  inžen irji, duhovni in študentje, uradnik i lin rokodelci, celo zdrav­
niki, advokati in glej! celo 'trgovci — vsi so te  dni razprav lja li o  našem  
g led a lišču . . .

B ilo je  zadnjega septem bra. Po u licah  je zavrelo. Zaplapolale so 
zastave. G rad, nebotičnik, ilinslki obelisk, trom ostje, dram sko in  operno 
poslopje — vse se je  zableščalo v žariki lu č i . . .

P re d  opernim  gledališčem  se ta re  množica ljudi. V dvoran i sami 
že vise gomazi. V endar vse tišje kak o r po navadi. Vse bolj svečaino. Vsi 
čakajo napeto, kdaj se bo dvignil z a s to r . . .

G ovornik govori počasi, nekoliko zateglo, a jasno  in  .razločno . . .
Govoril je  o težkih  dneh maše p re tek lo s ti: o borbah naših prednikov 

za ustanovitev tega hram a; o vsem  neum ornem  prizadevanju , b o rjen ju  
in pehanju  z  Nemci; o vseh tegobah bivših  intendantov; o vseh gren ­
kobah našega igralca; ob C ankarjevih  dram ah se je  ves razgibal in 
nastop novih časov ugotovil; trpko  se je dotaknil madeža naše kulture, 
ko so zaprli gledališče in  igrali v  njem  m ed vojno kino; pozdravil dan  
našega osvobojenja in z n jim  v s ta je n je  našega novega in p rero jenega
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Narodnega gledališča; nadalje je  govoril o bivših bojih za narodov 
obstanek in o sedanjih borbah za čisto gledališko um etnost, resnico in  
lepoto; o  bistvu  gledališča je  govoril in  o pom enu in potrebi gledališča, 
o zdravem  je d ru  in  o razvojnih  možnostih in  že -o z a r ja h  V idovih slo­
venskega gledališča . . .

Govor so oddajali po radiu. Tako (je šlo v poslednjo vas in slišal
je  ves narod, da (bomo te dni p raznovali vsi, ki smo tu k a j d o m a . . .

Pogledal sem  natančneje spored. Na dram skem  rep e rto a rju  sem  
opazil dela: L inhart: M atiček se ženi, L evstik -Jurčič: Tugom er, M ed­
ved: Za pravdo in srce, Finžgar: Divji lovec, C ankar: Za narodov 
blagor, K ralj na  B etajnovi, P ohujšan je  v dolini Šen tflo rjansk i in H lapci, 
Zupančič: V eronika Deseniška, in  G rum : Dogodek v m estu Gogi. Potem  
še Shakespeara in  Sheriffa. V O peri Foerateuja, Kogoja, B ravničarja , 
O sterca in  dve, tr i opere iz tu jega rep erto arja .

Res, lep in  zanesljiv  pregled  našega trud a  in napora v  te h  š tiri­
desetih  le tih  . . .

V velik i dvorani Narodnega dom a je  n astan jen a  gledališka razstava. 
O dprta bo ves mesec. T rum e sveta p rih a ja jo  in  ogledujejo razstavljeno 
gradivo: važnejše rokopise, pisma, p redm etne dokum ente, u radne akte, 
slike, p isateljev-dram atikov, intendantov, režiserjev  in  igralcev, kapel­
nikov in  pevcev, načnte za inscenacijo, sta tistične podatke in  tabele. 
Vse kronološko u rejeno  in nazorno razporejeno. Strokovna vodstva 
vodijo, razlagajo  lin po jasn ju jejo . Obiskovalci: m eščani, km etje , delavci 
dobivajo osnovne, splošne po jm e o slovenskem  g led a lišču . . .

Gledališki list je  izšel v povečani, razširjen i in fino oprem ljeni 
izdaji. Naj razno v rstae jše  prispevke liz naše gledališke zgodovine in 
ku ltu re  izpod peres  različnih strokovnjakov izpopolnjujejo p rek rasne  
slike vseh naših  glavnih gledaliških tvorcev . . .

Zaradi boljšega vpogleda v celotno povojno delovanje 'Narodnega 
gledališča so izšla tudi posebna Izvestja za dobo od 1918—-1932 s po­
drobnim i podatki o upravah, o repertoarjih , o um etniškem , upravnem  
in tehničnem  osebju, o  vseh dohodkih in .izdatkih, sk ra tka  o vseh 
važnejših  upravnih , finančnih in um etniških sprem em bah in dogodkih. 
Takle statistični pregled nam  je  bil že čudežno potreben. H vala bogu, 
zdaj smo ga vendar d o č a k a li. . .

N edelja je  bila določena za slavnostno odkritje spomenika. Ne vem
več, k je  je  sta l. P rosto r je  biiil ogromen. In tu d i kip je  b il ogromen. 
Ne vem, kako smo nared ili: baje, da smo sami Slovenci (in brez Ame­
rike) n ab ra li to liko  denarja , da  smo — baje — p ri cvičku toliko u trpeli, 
da smo nabrali vsoto za ta ogromni spomenik. (Ne vem , če je to  res, 
da so gostiln ičarji tožili O dbor za postavitev spom enika.) P redstavnik i 
so sta li nek je  zgaraj in  čudno gledali na ves ta  narod dol; narod pa 
se je gnetel spodaj in  gledal nanje  čudno gor: drug drugem u k a r nista 
mogla verovati, da sm o dobili vsi skupaj nenadom a ires — Cankarjev 
spomenik. (Mislim, da  sem ta hip najgloblje s a n ja l . . . )

Dve do tr i u re  po vseh visokih, sredn jih , IjVidskih šolah, konserva­
torijih, celo trgovskih akademijah so posvečene proslavi, spom inu 
gledališča. P ro feso rji, učitelji, študen tje  predavajo, razprav lja jo  o naši 
gledališki zgodov in i. . .
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E m ilia  — 
B o žena  G la- 

v a k o v a  in  
D esdem ona  — 

V ilm a  B u ­
ko v če va  v  
naši u p r i ­

zo r itv i  
V erd ijeveg a  

»Othella«.

R adio  oddatja govore, predavanja  iz gledališke stroike, oddaja po­
sam ezne predstave 'itz gledališča . . .

S tolpci v slovenskih d n e v n ik ih  in časopisih  so polni gledaliških 
Člankov, pogovorov, spominov im ocen . .  .

U rad n i odposlanci hrvaškega, srbskega in  češkega gledališča za­
čenjajo počasi ceniti naše delo . . .

Poročevalc i tu j ih  lis tov  poročajo resnico, ki so jo videli ina lastne 
o č i . . .

N aš deže lan , ki se de s  če trti nsko vožnjo pripelja l do 'L jubljane na 
gledališko slavje, se je  nenadom a zaglledal in m orda p rv ik ra t p reudaril, 
da m u za davkom , v koliko gre  sploh v gledališče, zares ni treba  
ža lo v a ti. . .

. . .  im tudi n aš  m eščan , ljub ljansk i in te ligen t, m ag n a t  im postopač
je  za tren u tek  postal, prem islil in  spoznal, d a  itaiko gledališče najb rž  
r es m ora im eti m etakšen sm isel in pomen, da je vzrastlo iz nas, da 
Sas pred  svetom  p redstav lja  in  opravičuje, da je lastnima nas vseh in  
da on p rav  tako  odgovarja zanj ikaikor vsi drugi in da je  zastran  tega 
tudi on tem u gledališču nekaj dolžan — prem islil je  in  sklenil te r  šel 
naravnost v gledališče, k je r  se je  nočno vp isal — med nove abonente . . .
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In  glej — o čudo vseh čudov! — število  gledaliških obiskovalcev 
je  naraslo, zanim anje se je  dvignilo, dohodki so narasli, v  blagajno je  
začel rositi in  se kopičiti denar, d enar . . .

. . .  denar? D enar v  b lagajni Našega gledališča? N atančno na tem  
m estu sem  se zbudil. Tega moj ubogi duh celo v  san jah  ne prenese več.

Pogledal sem  po m estu. Š tirideset le t ije že m inilo — in vse je  
m im o — kakor preij. Z akaj: glavno je  m ir in  h ladna kri. In  malo več 
hum orja  . . .

Jaz  pa  sem  se narah lo  zasm ejal — in vse je bilo d o b r o . . .  kakor 
prej . . .

P a  vendar — vrag vzemi take sanje!

ARTURO TOSCANINI
Zdi se nam  pravilno, da ob sm rti velikega dirigenta 
objavim o vsaj nekaj podatkov njegove um etniške 
poti.

A rturo  Toscanini (je bil ro jen  v P arm i 25. m arca 18S7. iNjegov oče 
■je b il kro jač in  G aribaldijev privrženec. L eta 1876, ko m u je  bilo devet 
let, se ije vpisal v  parm ski konservatorij, a 1. 1878 je  dobil štipendijo, 
da bi se učil čelo p r i Carinij.u. P ri Dacciiju je  štud ira l kompozicijo. 
A bsolviral je  1. <1885 in  je  bili nag ra jen  za študij čela  in  kompozicije. 
Nekaj njegovih  m ladostn ih  del ije bilo  ob jav ljen ih . L. .1886 je b il sp re je t 
kot čelist v  operi v ®iu de Jan e iru , toda usoda ije ho te la , da  je  že 
drugega večera  zmagoslavno, čeprav nepričakovano deburtiral k o t d ir i ­
gent. 25. ju n ija  1886 je  nam reč publika’ p ri p redstavi Aide izžvižgala 
d irigen ta  in v  svojem  obupu se je  operna  uprava obmiila na  d ev e tna js t­
le tnega čelista, ki je  m edtem  že nap rav il m očan v tis  na  svoje kolege. 
Toscanini je  na  ta  n ačin  »rešil« p redstavo in  publika ga je  nagradila 
z v ih a rn im  odobravanjem . iMoral je  odstopiti od pogodbe, s katero  ije 
bil sp re je t kot čelist in naprav iti novo, s k a te ro  je nastopal kot d irigen t 
do konca sezone.

iV jeseni istega le ta  <il886) je  b il Toscanini angažiran ko t d irigen t 
v T eatro C arignani v Turinu. Njegova p rv a  ta m k a jšn ja  predstava je 
bila C atalanijeva »Edirnea«. Pozneje je  vodil tu rin sk i m estni o rkester 
in ponovno v rn il sloves njegovim  koncertom . L. 1898, ko je  bila v Tu­
rinu  sivetovna razstava, je  tamikaij d ir ig ira l 43 koncertov. L eta od 1887 
do 1898 so b ila  njegova potepuška leta. D irigiral (je v  Veroni, Novari, 
Palerm u, T revisu, Bologni, Brescii, Genovi, R im u, M ilanu in  v raznih 
d rugih  m estih. L. 1888 je bil angažiran  v T eatro dal V erm e v Milanu. 
Spomladi 1896 p a  je  p rv ik ra t nastopil v  m ilanski Scalii s  štirim i sim fo­
ničnimi koncerti. M edtem je  d irig ira l prazvedbo F ranchettijeve »Co- 
lomibe« v Genovi, in  sicer 21. m a ja  1892, to  je  istega leta, ko je bila 
praizvedba »Glumačev«. L. 1895 je  v  T urinu  d irig ira l »Somrak bogov«, 
leta 1899 pa  »Siegf.rida« v m ilanski Scaii. Obe operi so  v Ita liji tedaj 
p rv ik ra t uprizorili. V T eatro  Regio v  T urinu  je 1. februairja 1896 d ir i­
giral praizvedbo Puccinijeve »La Boheme«. Ko je  Gaitti-Casazza postal
1. 1898 d ire k to r m ilanske Scale, je  angažiral T oscaninija ko t glavnega 
d irigen ta  im um etniškega vodjo. Toscanini je  ostal v  Scali do  1. 1903, 
n ak ar se je  1. 1906 spet v rn il za dve ileti. N astopal je  v Buenos A ires«, 
v T eatro  Opera, kam or se je  v rn il v  sezonah 1903—04 in 1906. L. 1912 
je d irig ira l v novem  T eatro Colon.
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M o nta na  v  
V e rd i je v e m  

»O thellu«  
p o je  tu d i  
bariton ist  

A n to n  Prus.

V le tu  1908 ko  je  Gaitti-Casazza zapustil Scalo, da bi postal d irek to r 
m etropolitanske opere v  New Yot'ku, je  tud i Toscanini odšel z n jim  v 
Ameriko. D irig iral je  ita lijan sk i in francoski rep ertoar in  delno tudi 
nem ški, — vse do 1. 1015. 16. novem bra 1908 je debutirail z Aido, ki je  
bila o tvoritvena p redstava sezone. 2e 10. decem bra istega le ta je  d ir i­
girali »Somrak bogov«, prvo W agnerjevo opero, k i jo  je  d irig ira l v 
M etropolitanski operi. P r i tej predstaivi je  zopet obnovil N om ovo sceno, 
ki je  pri newyoršk;ih p redstavah  že od 1. 1900 ni bilo. 9. m arca 1909 je 
d irig iral V erdijev Requiem z zborom in orkestrom  M etropolitanske 
opere te r  s  solisti: D estini, Homer, M artin in  W itherspoon. Tem u je  
sledil Boltov »Mefisitofeles«. 18. in  14. aprila  1913 je  d irig ira l zboru in 
o rkestru  M etropolitanske opere v  Beethovnovi 9. sim foniji s  solisti: 
Homer, Hempel, Jo rn  in Grisvvold. Program  je obsegal še W agnerjevo 
uverturo  k Faustu  in  Straussovega »Tiila Eulenspiegla«.

Toscanini je  v  M etropolitanski operi d irig iral dve praizvedbi: »De­
kle z latega zapada« (10. feb ru a rja  1910) in »Madame Sans Gene« (25. 
jan u a rja  1915). Pinve am eriške izvedbe oper, ki jih  je  d irig ira l Toscanini, 
so b ile: »Le Vidli« (17. dec. 1908), »La Wally« (6. jan. 1909), »Genmania« 
(22. jam. d&10), »Armide« (14. nov. 1910), »Ariane et Barbe-Bleue« (29. 
m arca 1910), »Le donne curiase« (13. jan. 1912), »Boris Godunov« 19. 
m arca 1913), »iL’am ore dei .Tre Re« (2. jan. 1914), *L’atnore Medico« (25.
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m arca 1914). V Ita lijo  se ije v rn il 1. 1915 im d irig ira l v m ilanskem  T eatro 
del Verme več p redstav  v  dobrodelne nam ene. V 1. 1920—21 je  bil z 
izbranim i glasbeniki n a  tu rn e ji v .ZDA. Z 'izvedbo »Failstaffa« (26. dec. 
1921) so po vojni ponovno o tvorili m ilansko Scalo. L. 1929 ije s celotnim  
orkestrom  odšel na  tu rn e jo  v  B erlin  im n a  D unaj. V m aju  1924 je 
d irig ira l praizvedbo Boitovega »Nerona« v  m ilanski Scali. Nato se je 
posvetil sim foničnim  delom  in Ije v  sezoni 1926—27 d ir ig ira l ko t gost 
new yorškem u filharm oničnem u orkestru . V sezoni 1927—28 je  postal 
obenem z dirigentom  Willemom M engelbergom  njegov sta ln i dirigent. 
Ko s ta  se '1. 1928 new yorški filharm onični in  new yorški simfonični 
orkester združila  v  »New Y ork Philharmonic-<Symphony«, je  Toscanini 
postal njegov glavni d irigen t z nalogo, da  izbere zanj glasbenike iz 
obeh orkestrov. M engelberg je  bil nekaj časa -njegov pomagač, ostali 
d irigenti pa  so nastopali k o t gostije. Toscanini je  d irig ira l tem u o rk es tru  
vse do 1936. 1., d ok le r se n i 29. ap rila  poslovili od njega. Spom ladi 1. 1930 
je  odšel n a  zm agoslavno tu rn e jo  po iBvropi. Dirigirali j e v  Baynouthu v 
le tih  1930 in  1931. 1933. je  nastopal po -Švedski in  Danski, k je r  je  d ir i ­
g ira l D unajski F ilharm oniji. V le tu  1933 je  d irig ira l na koncertih  
salzburškega festivala, 1. 1935, 1936 in 1937 p a  je  d irig ira l opere na 
istem  festivalu. 26. decem bra 1936 je  d irig ira l prva koncert P ale tinske 
Sim fonije v  T el Avlvu. ]Na božični večer '1. 1937 je  d irig ira l novem u 
rad ijskem u sim foničnem u o rk es tru  (NBC Symphony), k i so ga posebej 
Izbrali in  p rip rav ili p rav  za rad ijsk e  oddaje. Poleg teh je  d irig ira l še 
koncerte  v  C am egie Halllu, in  sicer Beethovnovo 9. sim fonijo in  V erdi­
jev  iRequiem. S erijske koncerte za radio  je  d irig ira l vse do 1. 1940, ko 
je  paleti z NBC-Sym phany orkestrom  odšel na tu rn e jo  v  razna južno­
am eriška m esta. Toscanini je  new yorškem u »Philharm onic-Sym phony« 
o rkes tru  d ir ig ira l sledeče p rv e  izvedbe am eriških  del: A bram  Chasinovo 
»Piiltraition in a  Chinese G arden and Parade« (8., 10., 12. in  18. aprila  
1931), »Symphony No. 2« B ern ard a  Wiagenaarja (10., ilil. in >13. nov. 1932). 
Z N BC-Sym phony orkestrom  p a  je  izvaja l p rve  izvedbe Sam uela B ar- 
benja »Adagio za godala, Op. lil« in  «Essay fo r O rchestra, Op. 12« (25. 
novem bra 1938).

N jegovi uspehi so ga u v rs tili m ed največje d irigen te  -vseh časov. 
P rislovična je  postala n jegova natančnost in  strogost, pa tu d i njegova 
dobrota. Znano je , da n i hotel v  Ita liji, v  svoji domovini, d irig ira ti 
fašistične him ne. O stal je  neom ajno zvesit svojem u p rep ričan ju  o svo­
bodi im veličin i um etnosti. Njegova um etnost je  postala iz poustvarja lne 
ustvarjalna. Nam, -ljubiteljem opernih  del, so posnetki W agnerjevih 
in V erdijevih oper pod njegovim  vodstvom  vselej znova nepozabno 
doživetje. Zato je  -njegova sm rt zapusti-la iv svetovni dirigentski um et­
nosti nenadom estljivo  vrzel. In  nak ljučje  je  zahtevalo  nekaj tednov 
pred  njegovo sm rtjo  še eno žrtev : njegov učenec, ki naj bi m u Ibil 
naslednik  — Guido Canteilli — se je  ob le talsk i nesreči sm rtno po ­
nesrečil . . .
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H. L

TRIUMFALNA POT 
SLOVENSKE OPERE V TUJINO

Začelo se je pravzaprav  okoli 15. m aja  1953, ko se je  tedan je  vod­
stvo naše Opere odločilo, da ponovno sprejm e v rep ertoar Prokofjevo 
opero »Zaljubilien v tr i  oranže«. Toda itudi do te odločitve smo prišli 
šele po dolgem oklevanju  in  diskusijah, iko je bilo že nešte tok ra t načeto 
vprašan je  aktualnosti te opere, njenega sižeja  te r  načina glasbene 
obdelarve. V le tih  1922, 1923 je  ta  opera istočasno z  Beirgamovim »Wocce- 
kom« zelo za in teresira la  ted an ji glasibeni svet, to d a  ali bo n jena  pono.vna 
uprizoritev  pom enila resnično obogatitev našega repertoarja , o tem  smo 
bili zelo različn ih  m nenj. L jub ljanska  O pera jo je ko t pe ta  O pera na 
svatu  uprizorila  v času, ko je  'bila n jena problem atika še posebno 
sveža. Z dokaj skrom nim i sredstv i, a  v dobri zasedbi je  to  delo uspelo 
tudi n a  gostovanijiih po drugih cen trih  Jugoslavije. Sedaj je  tega 25 le t 
in  reči m oram , da  nas je ponovno zam ikala. Mogoče je  b ila  glavna 
mikaivniosit v tem, da je po celotni p roblem atik i ta  groteskna opera še 
vedno aktualna, saj na izredno duhovit način persiflira  vso operno 
ku ltu ro  od baroka p reko  rom antike do današnjega časa, ponorčuje se 
iz patetičn ih  m an ir n jen ih  izvajalcev te r  slabe odrske trad ic ije . In 
ravno taka  groteska in  parod ija  (je p rav i sv e t skladateljevega u s tv a r­
ja lnega izživljanja. Odločitev je  to re j padla in  tak o  je  naše občinstvo 
v novi uprizoritv i doživelo »Tri oranže«. Uspeh na  p rem ieri je  bil 
velik, pozneje pa  se naši gledallci k ljub  odlični izvedbi niso mogli 
zadosti ogreti za te v rste  um etnino in  k o t m nogokrat so se po jav lja li 
skeptični glasovi: »Ali je  bilo potrebno vložiti to liko tru d a  za tako delo, 
ki je  mogoče le m uha enodnevnica in  ibo izginila iz rep e rto a rja  že čez 
eno leto.« Naša kiritika je  delo sp re je la  prizanesljivo in ugodno, lepo 
pisala o pevcih, d irigentu  in  režiji, p revidno se izogibajoč superlativov, 
s katerim  nas je obsula tu ja  'kritika. K er pa  smo m ačehovskih besed 
bolj vajeni kot velikega priznanja , se naše vodstvo ni uplašilo in  kljub  
raznim  prigovorom  s stran i naših poslušalcev sklenilo d a ti opero še 
en k ra t na reperto ar in jo pelja ti po Jugoslaviji. K er večje tu rn e je  v 
tistem  času ni bilo mogoče organizirati, smo organizirali gostovanje v 
Zagrebu. U prizoritev v Zagrebu je doživela p rav i tr iu m f in  celotni 
ansam bel je  dobil za svoj veliki tru d  težko pričakovano m oralno 
zadoščenje. K a jti zagrebška publika je n agrad ila  naše um etnike s p ra ­
vim v ih a rjem  aplavza in zagrebška k ritik a  se ni sram ovala zpisati: 
»Za izvedbo ljub ljanske Opere lahko damo samo s u p e r l a t d v n e  
ocene, k a jti bogastvo hum orja , s k a te rim  je bil oblikovan vsak scenski 
d e ta jl sam o zadostuje, d a  navduši publiko.«

Z velikim i upi v bodočnost smo se vračali domov im km alu  se je  
izkazalo, da naše delo nd bilo zaman. Ze v jeseni 1955 je  p riš la  ponudba 
Philipsove tv rdke , da bi Brokolijevo opero snem ala na  plošče. To je 
bilo za nas veliko priznanje , saj je  znano, d a  je  ravno Philips posnel 
na plošče le nadrenom iranejše svetovne ansam ble k o t so D unajska 
Opera, am sterdam ski C o n c e r tg e b o w - o r k ester in druge. P rv i posnetki 
naše opere so bili km alu izgotovljeni in kom isija glasbenih strokov­
njakov pri om enjeni družbi je  našo izvedbo odlično ocenila. Nd bilo 
dolgo, ko se je pojavil tudi d ire tk o r H olland-Festivala gospod P e te r 
Diamand in Opero povabil n a  m ednarodni festival, k je r  naj bi p rik a ­
zali raivno P rokofjeva opero »Zaljubljen v tr i oranže«. H olandski festi­
val si je v zadnjem  času pridobil velik  sloves, saj so na n jem  sodelovali

105



Z g o stovan ja  naše O pere v  H olandiji: tov . Sam ec , F iše r jeva  in  
P lib eršek  v  S ch even in g en u .

najodličnejši ansam bli sveta. In tako  smo že 17. ju n ija  prvič stopili 
v veliko m ednarodno areno v zavidljivi družbi m ilanske ScaHe, V ilaro- 
vega gledališča, CeSke filharm onije te r  na jbo ljš ih  so&istov Evrope, ko t 
so M ettem ich, Brouvvenstin in drugi. Nekaij tednov pred  odhodom na 
Hol lan d -F  eati v  a 1 pa  je  prišlo  še vabilo iz Pariza , da bi z isto opero 
n a  povratku  nastopili še v pnvi hiši Pariza, v  Veliki Operi. To povabilo 
je seveda sp e t p rišlo  na  podlagi naših plošč, k a te rih  p rv i p rim erki so 
tudi v  P arizu  izzvali mnogo pozornosti. Tako smo se dobro prip rav ljen i, 
z velikim i upi, a tud i z rahlo bojaznijo v srou odprav ili n a  to težko 
in  odgovorno turnejo.

Sedaj pa  želim prepustiti besedo svetovni jav no sti te r  vsem zastop­
nikom  številnih narodov te r  kritikom  m ednarodnega časopisja, k i so 
poročali o  naših  um etnikih. Nekaj k ra tk ih  odlomkov iz obširn ih  poročil 
smo ob jav ili že v našem  dnevnem  časopisju, kaj več pa k u ltu rne  ru ­
brike naših časopisov niso objavile, kljub  itemu, da smo za to  .prosili. 
Dve daljši poročili in  izvlečke iz k r i tik  je  Objavil S lovenski poročevalec, 
dnevnik  L judska p rav ica  pa iz neznanega razloga izvlečkov iz parišk ih  
k ritik  ni objavila. Ne moremo p a  na  tem  m estu spregledati degstva, 
da je  prvo obširno poročilo o naših  uspehih na H olland-Festivalu  in 
v P arizu  objavila beograjska Politika.

iPirva p redstava naše  Opere na Hol 1 andnFeativalu je  bila v Haagu, 
ka te ri se je  p rid ru ž ila  še ena v 'istem m estu, potem  po en a  p redstava 
v R otterdam u in U trechtu  in tfcrl predstave v  A m sterdam u. P rv a  p red ­
stava v  H aagu in pirva p redstava v  A m sterdam u so veljale kot svečane 
predstave, katerim a je prisostvovala vsa m ednarodna k ritik a . Tako je 
izšlo veliko  k ritik  že po prem ieri v Haagu, dobra polovica pa po  p re ­
m ieri v A m sterdam u.

Mi bomo v našem listu  priobčili vse k ritike, ki se nanašaljo na našo 
izvedbo opere kot take  in  bomo izpustili vse obširne kom entarje o  delu 
sam em  in o avtorju .
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N e k a j  naših  č lanov p re d  a m ste rd a m sk o  Opero, k je r  so bile  
predstarve H  o lland-F estiva la .

H a a g s c h e C o u r a n t  — IS. jumi 1956.

»SLOVENSKA OPERA JE SPRAVILA FESTIVALSKO PUBLIKO
V EKSTAZO«

Občinstvo je  n a  včerajšn ji svečani p rired itv i z entuziaizmom spre ­
je lo  predstavo slav enake O pere, kar je  znak, da je deilo uspelo. U m et­
n ik i ljubljanske Opere so nam  pokazali predstavo, ki jo  lahko brez 
pridržkov ocenjujem o z internacionalnim i m e r il i . . .  Posamezne vloge 
so se nam  zdele kot da bi 'bile tem  pevcem na kožo napisane. Med 
n jim i so izredni glasovi: glasovi z aparitiniim, barv itim  tim brom  in  s 
skoraj bajno tehniko. P rinca je pel tenor (J. 'Lipušček) z metadno jasnim  
glasom, k o t smo ga le .redkokdaj srečali. Princeso Olanice (B. S tr ita r ­
jeva) ije pela altiatka z redkim  glasovnim  bleskom in  obsegom. T ra- 
fa ld ina (D. Čuden) je  k re ira l pervec s tipičnim  nacionalnim  zvokom, 
k ra lj T reff (L. Korošec) pa je  zavidanja vreden ibas. Ne bd imelo sm isla 
im enovati im ena vseh pevcev, k a jti katerokoli vlogo bi navedli, vsaka 
je  bila izvrstno zasedena in je posredovala p rav i rusk i ž a n r . . .  Ze 
takoj p r i prvem  nastopu zbora simo lahko opazili, s kako izvrstnim  
ip discipliniranim  zborom razpolaga ljub ljanska Opera. Njegov zvok 
je  penetralno  sonoren (ikoft smo ga pni slovanskih ansam blih vajeni) in 
n jih  glasovna gibkost je  v strogii formi dala  slu titi ekspresivne ele- > 
men te. Poleg tega je  biila igra vseh okusna, zelo barvita, gibčna in  
Polna komičnih situacij. Igralsko dogajanje je bilo do vseh potankosti 
bleščeča paša za oči (režiser H. Leskovšek) in tren u tn a  k lovnerija  se 
ni nikoli izrodila v  grobost ali banalnost. M arsikdaj smo videli prave 
odrske trike, toda ti so bili tako iz v rstno  izdelani, da so soustvarjali 
Presenečujočo b arv ito s t p rav ljice  . . .  Da je teomad včeraj izzval take 
fuirorje gre n a  raičun breziprimemo dobre izvedbe, zeilo slikovitih de­
koracij (M. Kavčič), v ita lne akcije, odličnega petja  in orkestrskega 
igranja, ki ga je  do nepoznane naravnosti in inspiracije stopnjeval 
'd irigen t B. Leskovic.
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»A l g e m e  e n  D a g  b 1 a d«, R otterdam , 18. ju n i 1956.
. . .  iS posebno bleščečimi dekorji in  kostum i oprem ljena opera je  

im ela g r a n d i o z e n  uspeh. H ollandiFestival nam  je  s to u p ri­
zoritvijo takoj n a  začetku festivala nudil težko pričakovani višek. P o ­
sebno m oram o Občudovati m ojstrsko pevsko um etnost Jugoslovanov: 
izbrani basi in  volum inozni te r  krasno timlbrirani so pran i in alti pred  
ozadjem, ki ga izpolnjuje mogočno rusko zborovsko petje . Zelo tanko­
čutna in  odgovorna režilja (H. Leskovšek) je; b ila  tesno povezana z 
glasbeno zasnovo opere. Iz orkestrskega prostora , od koder 'je B. Lesko­
vic s Čvrsto roko vodil ta  (izvrstni ansam bel so zvenele bogate variacije  
melodij in  ritm ov, plastično in m ojstrsko graijene v velike masovne 
prizore, k je r  ‘je  moč slovenskega ansam bla p rišla  p rav  posebej do 
izraza. Ne bi imelo sm isla navesti vsakega solista posebej, k a j ti  vsi so 
b ili n a  isti visoki travni, ko so nam  z odličnim  petjem  in igro pokazali 
sadove sto letne slovenske operne k u iltu re . . .  B alet se je  uv rs til v 
bogato dogajanje z groteskno akrobatiko, k i je  bila polna prekipevajoče 
sile.

D e  M a a s b o d e ,  Haag, 18. 'juni 1956.
. . .  Bleščeča k a rik a tu ra  k ra l ja  T reffa  (L. Korošec) n i naprav ila  nič 

m anjšega učinka kot izv rstna  izvedba cele v rste  d rugih  vlog. Glasovni 
m ateria l pevcev je  b il po večini dober. N jihova pevska tehn ika  in 
grandiozno m uzikalno pe tje  so črnite ljii, da jih  lahko uvrstim o med 
prvorazredne pevce in pevke. Velik vtis (je zapustil zbor, virtuozen je 
b il o rkester, ki nam  je  pod vodstvom B. Leskovica posredoval izredno 
sprem ljavo. B riljan tn i baleti in  dragoceni dekorji so bili končno d ra ­
gocen doprinos k  izredno učinkovitem u m uzikalnem u tea tru , ki je v 
končni obliki postal p rav i »G esamtkunstwerk«.

H a a r l e m s  D a g b l a d ,  18. ju n i 1956.

»GRANDIOZNA IZVEDBA VELIČASTNE GLASBENE PRAVLJICE«.

mi »čudaki« (to sta  grupii zbora, k i sta predstavlja®  odrsko publiko) 
so znali s svojo igro dn gestikulacijo podvojiti in teres in zanim anje 
pravega občinstva. K ar se p a  g iban ja  in  gestikulaeiije n a  o d ru  tiče, se 
lahko večina opern ih  pevcev uči od Jugoslovanov. K er se  ig ran ja  tiče  
sem  že nakazal vzore iz k a te rih  je  razvidno, da so iz m ojega vid ika 
izpolnjeni vsi pogoji na jv iš jih  zahtev operne dram atike in  isito velja  
tudi za vokalne dosežke, ki so na celi 6nti izvrstni. Naj om enim  še 
izredno priv lačne dekorje, ki so dobesedno fan tastičn i in  dom iselni, 
k rasn i so tu d i kostim i (M. Jarčeva) te r  karak teristične  maske. (Ne 
pozabite daljnogledov!) . . .  P redstavo  toplo priporočam  vsakem u glas­
benem u lju b ite lju  (tudi tistem u, ki se za opero v splošnem m anj za­
nima), po možnosti tudi s  svojim i otroki. Sas Bunge

H e t  V a d e ,  r  l a n  d ,  den Haag, 18. junii 1956.

»FANTASTIČNA PREDSTAVA PROKOFJEVEGA DELA«.

»Našemu festivalu  gre čast za o dkritje  Slovencev«.
Lahko se prerekam o o delu, za p redstavo  slovenske O pere p a  lahko 

navedem o sam o dve oceni: grandiozno in  fantastično. Kako lahko bi se 
to delo izrodilo v banalnost ali pa dolgočasilo. A m pak režiser Leskovšek 
je postavil vse zelo dom iselno in d a ja l dogajan ju  vedno mnogo gibanja 
te r  celotno režijo  obogatil s  tak im i originalnim i dom isleki, da  smo se 
lahko ves večer sm ehljali. Ta grupa ni v n ičem er slabša od beograjske 
O pere, ki sm o jo nedavno slišali na festivalu  v  Wieslbadnu. Od visokih
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F A L S T A F F1'MOUR * lfl TROIS ORINKS

L e p a k i na s ten i g ledališča  v  R o tte rd a m u , k je r  so bile u p r izo r jen e  
»Tri oranže«.

do niizfcih glasov so vsi pevci izvrstni. K rasni, italijansko šolani glasovi 
s tipično slovanskim  tim brom  so k o t ustvarjen i za to delo. Tukaj so 
tovrstna basi L. Korošec, in  F. Lupša, fantastični ten o r J . Lipušček, 
bariton  D. M erlak, tenor D. Čuden te r  bariton  V. Janko, altisitika B. 
S trita rje v a  in sopran V. Gerlovičeva, in itaiko je vsak solist te  grupe 
posebej hvalevreden. Posebej m oram o pohvaliti obe grupi zborovskih 
pevcev, od kaiteriih je  vsak poedini solist, in p rekrasno skupno zborov­
sko petje. Tudi baletu  gre h v a la  za odlično izvedbo. O rkester p o d ' 
vodstvom izkušenega d irigen ta  B. Leskovica je  zelo dober, trob ila  pa 
zelo lepa. Z eno 'besedo: predstava , j e imela ivelik uspeh. P repričan  sem, 
če bi bilo za to  p redstavo  toliiko reklam e kot za Porgy  and Bess 
(G erschw inova opera, s k a tero  je  zam orski ansam bel gostoval po 
Evropii), b i ta  opera lahlko tek la  večer za večerom. Upamo, da bo lju b ­
ljanska O pera postala s ta ln i gost H olland-Festivala. H olland-Festivalu 
pa čestitam o 'k odkritju  slovenske Opere.

H a a g  s D a g b l a d ,  18. ju n i 1956.

»SLOVENSKA OPERA JE DALA BRILJANTNO PREDSTAVO«

Delo je zahvalju joč bleščeči rež iji (Leskovšek), barv iti in  m oderno 
stilizirani scenii (Kavčič), k rasn im  postumom (Jarčeva) te r  visoki ig ra l­
ski kvalite ti večine solistov doseglo prodoren uspeh.

Režiser H. Leskovšek ni ustvaril zgolj dinam ične in  prostorno 
čudovito rešene igre, tem več je  p rav ljičnost scene obogatil tudi s finim  
hum orjem . D ogajanje je  balo talko tesno povezano z ritm om  p a rtitu re , 
ki jo  je  izvršno posredoval B. Leskovic . . .

Vsi solisti im ajo lepe in  šolane glasove. L . Korošec je  m ojstrsko 
podal figuro  k ra lja , pri čem er je  anal dovršeno izkoristiti svoj sonorni
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bas. [Prvovrsten te r  bogat ipo timihru in m odulaciji je  glas J. Lipuščka 
v  vlogi princa. Prehod od psihično bolnega princa do entuziastične 
zaljubijenosti v  tr i  oranže je  izvedel okuisno in m ojstrsko. Vloge T ruf- 
faldina, Pantallona in Čelija so ibile rea liz irane  n a  isti visoki' um etniški 
ravni! Zelo dobro so rešile svoje vloge (tudi V. Gertovičeva in  M. 
M lejnikova. B alet je  z virtuozno iizdelanimi plesii vnesel v  celotno 
dogajanje omembe vredno sp rem em b o . . .  Ta izv rstna  in  in teresan tna 
festivalska p reds tava  ije im ela vefldlkanski uspeh.

Piet Mohringer (Eden p rv ih  haskih kritikov)

N i e u  w s v a n  d e  D a g ,  A m sterdam , IS. juniij 1956.

«LJUBLJANSKA OPERA — DOVRŠEN ANSAMBEL«

Puiblika te hiše je  v nedeljo  lahko doživela posebno in teresantno in  
živahno predstarvo ljub ljanske Opere. R ezervirani Haag se je m uzal in 
sm ehljal ob iro n iji in  k arik a tu ri im mogoče so se 'koma(j zavedali 'kakš­
nega elana :in  pož r  tv ov al n osti je  bilo treba, da je  slovenska O pera 
mogla to delo postaviti na  oder. Jugoslovani odlično obvladajo gleda­
liško stroko k o t tu d i scensko um etnost, a  tud i avditorij. N jih  ig ra  je 
živahna, 'barvita te r  tako neizum etničena, da gledamo zgolj igro, ne da 
bi se zavedali igralskih p r a v i l . . .  O rkester je  pod vodstvom B. Lesko­
vica izvrstno  in  elastično m uziciral, isito sigurnost p a  simo Občutili tudi 
na s c e n i. . .

Vse, k a r  smo videli, je  bil veličasten  ansam bel, k a r  smo doživeli, 
pa je  bil k rasen  večer! H . j .  M. Muller

H e t  P a r o o l ,  Am sterdam , 18. jami 1956.

»BRILJANTNA PREDSTAVA SLOVENSKE OPERE«

Slišali sm o grupo um etnikov izrednega riivoja . . .  P red stav a  je  bila 
v majvišji m eri briljantina, v irtuozna in talko enotna, da se sploh ne 
m ore govoriti o posam eznih zv ezdn ik ih . . .  Ne bom om enjal vseh pev­
cev, k e r so vsi občudovanja vredni. Ne smemo pozabiti orkestra, ki je  
pod vodstvom  B. Leskovica posredoval bleščečo in terpretacijo  tega 
dela — in fantastične dekoracije M. K avčiča. Bertus van Lier

I
H e t  V r i j e  V o l k ,  A m sterdam , 18. jun ij 1956.

L jubljansk i O peri smo dali p riznanje zaradi n jen ih  k rasn ih  glasov 
in  m ojstrske pevske um etnosti te r  o rkestra lne  igre, pa  tud i zaradi 
kom ične tipizacije, akrobatskega plesa in  barv itih  oblek (M. Jarčeva).

Slovenci im ajo  za ta komad p rave glasove in pravi slovanski pevski 
stil, podkrep ljen  z instinktom  za komiko lin hum or. To so nam  dali 
vudetfci in slišati. K ostum i so b ili ravino tako barv iti kot m orajo biti, 
ne rafin iran i, tem več pestri in m oderni. T akšna je biila tudi živa režija
H. Leskovška in izvanredno vodstvo B. Leskovica. Vse vloge so bile 
izvrstno zasedene: globoki, črni bas k ra lja  T reffa <L. Korošec), edin­
stveni tenor-buffo  princa  (J. Lipušček) te r  orglajoči a l t  sužnje (M. 
M le jn ikova). . .  Ne bom navajal im en vsefh sodelujočih, k e r so .biili vsi 
v svojem  ž an ru  veliki u m e tn ik i. . .  iPo dolgem času je  p rišlo  v tej hiši 
do v iharn ih  ovacij . . .  j  Kasander (prvi k ritik  H olandije)

H e t  Go o  i e n  O m m  e l a n  d ,  H tlversum .

»EKLATANTEN USPEH SLOVENSKE OPERE«.

N epozabna uprizoritev  P rokotjevega deda . . .  T reba je navesti nekaj 
im en: B. Leskovic je  kot d ir ig en t vodil izreden o rkester te r  p rvovrsten
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ansam bel n a  odru. Režija H. Leskovška je  b ila  prvovrstna, dekorji M. 
K avčiča in  kostum i M. Jarčeve zelo pom em bni . . .

N i e u w e  R o . t t e r d a m s e  C o u r  a a t ,  18. j umij 1956.

P redstava  je v vsakem  oziru vzorna. G rupa poseduje veliko enot­
nost. Vsi so m ed seboj izvrstno vigrani in  večina solistov razpolaga v 
enaki m eri z izvrstnim  glasovnim  m aterialom  in  dram skim  talentom . 
L. Korošec je ustvaril dragocen lik  starega k ra lja  te r  uspel publiko 
v ečkra t spraviti v  navdušenje, n ad alje  im enujem  izvrstnega J. Lipuščka 
v vlogi princa (m ojstrsko, z ravnim  glasom, brez v ibracije je  ustvaril 
indolenitnost bolnega princa), D. Čuden ije bil komični T ruffaldino, toda 
nič slabši niso bili ostali igralci, ki so daleč od sekundam osti. Tudi ti 
so do najv išje stopnje pripomogli k  velikem u uspehu predstave. Iz­
vrstno  v igran  je bil tudi zbor. O rkester se je  pod vodstvom B. Lesko­
vica izkazal k o t v irtuozen  reagirajoči ap a ra t s frapantno  sposobnimi 
trobili. Omeniti je  treba še  gibčno in  izredno živahno baletno grapo. 
B arv iti in  m oderno stilizirani kostum i so zapuščali zelo prav ljičn i vtis.

A l g e m e e n  H a n d e l s b l a d ,  A m sterdam , 18. jun ij 1956.

P redstava  je bila v celoti perfektna. Pod tak tirk o  B. Leskovica se 
nam  je predstavila skupina pevcev, ki se je posebno odlikovala po 
basih in  bariton ih . Ne bi imelo pomena navajati im en vseh pevcev. 
Izjem o bi naprav il p ri F. Lupši, ki im a prekrasen  globoki bas, pri 
pevcih: Z. Kovaču, kot te l iu ,  L. K orošcu kot k ra lju , J. Lipuščku kot 
princu, B. S trita rjev i kot tem nem  altu  in p r t S. H očevarjevi, izvrstni 
koloraturioi. Zbor in  o rkester s ta  bila odlična In navzoči so še dolgo po 
predstavi z glasnim i vzkliki dajali priznanje  ansam blu in  se zahvalje ­
vali, da so se lahko seznanili s pevsko in  glasbeno ku ltu ro  izvanredne 
kvalite te.

D e  T i j d , Am sterdam , 18. jun ij 1956.

Ta predstava  je  b ila  odlično realizirana. N e moremo si p red s tav ­
lja ti, da ibi b il takšen  kom ad bolj kom ično in  rafin irano  (izveden. In 
s tem  je  enorm na um etniška sposobnost ljubljanske Opere povsem 
karak teriz irana . Videli smo jo  v režiji (H. Leskovšek), <v insenaciji 
(M. Kavčič) to  v  m uzikalnem  vodstvu B. Leskovica s svojim  virtuoznim  
orkestrom . Pevci pa so v številn ih  vlogah idealno združevali znanje, 
dober okus in  fantazijo. Ne bi im elo pom ena navajata imen vseh pevcev. 
K er je  to  delo predvsem  ansam belska opera, so  vsi sodelujoči nenado­
m estljiv  del celote in  ravno ta tega si lahko ustvarim o sodbo o znanju  
te tru pe . Do takega um etniškega znan ja  p a  m oram o im eti globoko 
spoštovanje in nekoliko nevoščljivi smo ljub ljansk i O peri za tolikšno 
pevsko prem oženje. Leo Hanekroot

H e t  N i e u w e  D a g b l a d ,  R otterdam , 22. jun ij ,1956.

Delo je  prikupno, m ojstrsko izvedeno iz adekvatnim i glasovi in  z 
orkestrom , k i je  z lahkoto obvladal težko p artitu ro . S lovenski um etniki 
so nas p repričali o n jihovi visoki sposobnosti. Pod vodstvom  B. Lesko­
vica je  b ila  ta  opera realiz irana n a  zaviidni viišini 'in pub lika je  z dolgo­
tra jn im  aplavzom dala svoje p riznanje.

D e  W a a r h e i d ,  A m sterdam , 25. ju n ij 1956.

Izvedbo m oram o zelo pohvaliti. Jugoslovani so nam  pokazali igro, 
ki ustreza na jv iš jim  zahtevam  dram atike. Njihovo p e tje  je  bilo
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fascinirajoče od najm an jše  do naj večje vloge. T a izvedba je pokazala, 
da  im ajo  Slovenci izvrstno in  visoko razvito  operno k u ltu ro  dn m i smo 
veselil, d a  smo se z n jo  seznanili. Ariaan Hollander

T r  o u  w  , Am sterdam .

Moj posebni kom plim ent velja  L. K orošcu, k i je  s svojo vokalno in 
mimično kapaciteto  čudovito posredoval lik  k ra l ja  — in  J. Lipuščku, dci 
je  pokazal zelo in teligentno ig ro  in petje. S fantastičnim i dekorji in 
kostum i, z izvrstno igranim  orkestrom  pod vodstvom  B. Leskovica je  
slovenska O pera na svojem  p rv em  gostovanju v H olandiji dosegla 
ogrom en um etniški uspeh.

E l s e v i e r s  W e e k  ib l a  d , A m sterdam  23. ju n ij.

P reds tava  je  b ila  rea liz irana  v  živi režiji, k i je  razodevala veliko 
znanje, čvrsto  trad iaijo  in  m očno hom ogenost a n sam b la . . .  Če bi hoteli 
ka terega od pevcev izvzeti, b i bilo to iz osebnega nagnjen ja . Vse do 
najm anjše  vloge je  bilo na  nivoju. R ežija (H. Leskovšek) je  b ila bogata 
in  polna fantazije te r  je  dosegla virtuozno gibčnost. K ljub tem u pa  ni 
b ila sam a sebi nam en, tem več se 'je vedno organsko vk ljučevala  v 
dogajanje. Razodevala je  dober okus in  nikoli n i b ila  sa tira  p regrenka 
im p arod ija  pregroba. iDefcorji dn kostum i so se p rilegali režiji. O rkester 
je  im el lep  homogen zvok in  ije posedoval dovolj fines, ki jih  zahteva 
p artitu ra . N ičesar n i bilo, p ri čem er b i ne  mogli uživati. In ravno  zato 
je  obžalovanja vredno, da nam  ta  O pera n-i m ogla nud iti večjega 
užitka, k o t sam o eno edino delo.

L e  T e m  p s , P arts  26. ju n ij 1956.

»LJUBLJANSKA OPERA TRIUMFIRA S HUMORJEM
V TREH ORANŽAH«

Slovenska O pera je  pokazala izredno p redstavo  slavnega P rokofje- 
vega dela  . . .  N ičesar niismo pogrešali p ri te j rea lizac iji: n iti bleščeče 
razgibanosti scen, miti barvn ih  dekorjev , niti nenavadnih  kostum ov, 
mimionega izraza in  plesov, n iti dovršenosti m uzikalnega izvajanja. 
Videli smo grupo, k i je  uspela navdušiti publiko  s tako težkim  delom, 
kot ije bilo redko  napisano za opero . . .  T reba  je  bilo p rodre ti v  n ev e r­
je tno  subtilne odtenke p a rtitu re , da  b i lahko  to delo zapustilo v tis 
igrivosti, v  ka tero  je  mogoče verje ti. K ajti n ikoli se v  operi izključno 
ne polje — m edtem  kakšni lepi g la so v i. . .  Zbor de lu je  izredno enovito, 
o rkester vzbuja vttis preciznosti, b a rv itosti in  duha. P o trebno  bi bilo 
navesti v sa  im ena: L. Koroščca, B. S trita rjevo , M anjo Mlejnikiovo, 
rež iserja  in d irigen ta . K aj n a j še rečem ? Človek onemi p red  tolikim  
hum orjem  dn originalnostjo . Michel Glotz

L a  l i b r e  B e 1 g i q  u  e , 25. ju n ij 1956.

Težko si je  p redstav lja ti bolj b riljan tno  izvajan je , bolj dovršeno 
homogenost, k o t jo  je  pokazala slovenska O pera. Pod sigurn im  vod­
stvom  B. Leskovica so o rk es te r in  pevci znali uveljaviti tisočere po tan ­
kosti p a rtitu re . Glasovi so večinom a zelo lepi, in  če je  brezpogojno 
potrebno iz tega  izenačenega ansam bla izdvojiti enega ali dve im eni, bi 
navedel posebej J . L ipuščka v  vlogi p rin ca  in  V. Gerlovičevo v vlogi 
Faite M organe. B aletni korpus se pojavi sam o v enem  prizoru , toda 
koreografija  S. E ržena je  iv Itako težki zv rsti burlesknega plesa izredno 
uspela. O stali in te rp re ti, p rv e  vloge k o t tu d i zborovski pevci se ne
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zadovoljijo sam o s petjem , temveč igrajo  z živahnostjo tim s tako  fan ta ­
zijo in  poletom  k a t smo to  lahko dobili sam o v  i t a l i j a n s k i  
c o m e d  i j i d  e 11’ a r  t  e. K a jti slovenski ansam bel ije oipustil tra d i­
cijo, d a  se  opera  uprizarja  sam o k o t izraizit m uzikalni opus. K ajti vloga 
rež iserja  v  (tej grupi j e  e n a k o  v a ž n a  fkot vloga d irigenta . Reži­
se r ju  je  M. K avčič ustregel z zelo dom iselnim  dekorjem  p refin jenega 
okusa in k arik a tu re , k i služi vzdušju  dela. iCelo tisti, k i ne  ;bi prečita l 
vsebine dogajanja, k i je  v  program u, bi razum el b istvo  intrige, k a jti 
osvetljena je  z jasno in  lahkotno akcijo. P redstavo  »Treh oranž« lahko  
v drugem  žanru  p o s t a v i m o  v  r a n g  p r e d s t a v  » P io .rg y  a n d  
B e s s« , 'ki smo jih  nedavno  lahko  gledali v  Belgiji. V endar s to  raz ­
liko, da je g rupa ljub ljanske O pere regu la ren  ansam bel, č igar rep e rto a r 
v obdobju desetih  le t obsega skoraj 60 del, in  ni grupa, k i b i b ila 
izbrana in sestav ljena sam o za to  delo. HOlland-Festival nam  d a je  en 
dokaz več, da  d o k l e r  s e  e n a  p r e ž i v e l a  t r a d i c i j a  b o r i  
z a g o n i j o ,  s e  p o č a s i  p o v s o d  p o j a v l j a  m o č n a  r e n e ­
s a n s a  o p e r e ,  k i  i z k o r i š č u j e  n a j m o d e r n e j š a  s c e n ­
s k a  s r e d s t v a .  Roger Stengel

K o l  n e r  S t a d t - A n z e i g e r ,  29. jun ij 1056.

Glasni vzkliki odobravanja so ve lja li presenečujoči p redstav i slo­
venske narodne O pere iz L jub ljane, n jenem u fulm inantnem u o rk estru  
(B. Leskovic), n je n i dinam ični igri (režija H. Leskovšek), piskassojev- 
skim  dekorjem , nek a te rim  prek rasn im  m oškim  glasovom  in ne nazadnje 
gibčni baletn i grupi . . .  Heinrich Lindlar

D a r m s t a d t e r  E c h o ,  26. ju n ij 1956.

»ELEMENTARNI DOGODEK V OPERI. . .«

Slovenska opera v  L jub ljan i, k i  p o  k r i v i c i  s t o j i  v 
s e n c i  b e o g r a j s k e  O p e r e  in  je  žele zdaj dobila p riznanje 
Zapadne Evrope, je  z uprizoritv ijo  P rokofjeva opere naipravila m oj­
strsko  delo. Iro n ija  nikoli ne izgine s površja , tem več je  postala do­
datn i organ poezije, k a jti v n je j je  sk r it ves č a r  teatralnosti. K akšni 
dekorji, kakšn i b a rv iti kostum i in  koliko sproščene gibljivosti in  
aitmosfere. Tako je  HolIand-iFestival z znam enito Vilarovo predstavo 
»Le Triom phe de 1’amour« an P rokofjeva opero »Z aljubljen v  tr i  
oranže« uspel nap rav iti resnično veličasten  pričetek .

Rolf Trouwborst

To so v  glavnem  kritik e , k i sm o jih  do sedaj lahko dobili za naše 
predstave n a  H olland-Festivalu. Poleg navedenih  so izšle še k ritik e  
v am eriških in  angleških časopisih, k i pa j ih  še nism o mogli dobiti.

V prihodn ji številk i g ledališkega lista  p a  bomo objavili ocene 
parišk ih  dnevnikov in  rev ij o naših  p redstavah  v  Veliki Operi.



ZANIMIVOSTI
Hemrich Sutermeister — kom ponist tud i p r i nas z uspehom  izva­

jane opere »Romeo in  Julija« — je  napisal glasbo za liturgično dram o 
»Theatre du  Monde« p asto rja  Edmonda Jean n ere ta  (po Calderonu), 'ki 
so jo  p red  kra tk im  igrali v T heatre  B eaulieu. Glasba je spretno  n a ­
pisana in  plastična. Č utiti je , d a  jo  je  nap isal gledališki človek. Če pa 
bi to d ram o izvajali kot o ra to rij, b i se glasbeno še bolj uveljavila. 
S u term eister se je  s to .glasbo dosti bolje izrazil kolt s p rire jan jem  
k ra tk ih  zborov, k i se težko zlijejo v dejan je .

Montreux. Zadnje koncerte  .v 'Okviru jesenskega festivala je  d ir i­
g iral ilgor S trav insk i, ki je  s  parišk im  nacionalnim  orkestrom  p rip rav il 
svoje skladbe ^Ognjeni ptič« in  »Petruška«. P rav  poseben uspeh je  
doseglo izvajan je  nove verzije  »iPetruške«. .Dirigent in  sk ladatelj je  im el 
p ri publik i iz reden  uspeh.

Ženeva. Z »Begom iz seraja« in is p redstavo  »Cosi fan  itutte« je bil 
zaključen M ozartov ciklus, ki se je  p riče l z »Don Juanom « in »Čarob­
no piščalko«. Z adnja  p redstava  je  b ila  'odlična. Velilk uspeh je im el 
trio  zadnjega festivala v  Salzburgu. P au l Schoeffler, E rich Kunz in  
Anton D erm ota, h k ra ti pa Teresa iStich-Randali s svojim  krista ln im  
glasom in  odlično tehnilko. N eoporečen stil se je  pokazal predvsem  v 
dram skih  a rijah . ________

Ziirich. Novi d irek to r m estnega gledališča Hans Heine K rah l se je 
predstavil občinstvu (tudi (kot režiser B eethovnovega »Fidelia« K rah l in  
njegovi sodelavci (predvsem  scenograf P au l H aferung), m islijo, d a  d a ­
našnji otopeli človek dojam e Beethovnovo poslanstvo šele tedaj, ko 
m u pom agata stiliz irana scena in  m oderni kostum . Tako so vojaki v 
»Fideliu« v uniform ah, k i spom injajo  na zlovešče vojake »zaščitne v a r ­
nosti«. Zenske so podobne ženam  iz počitn iških  taborišč. P iza rro  po­
snem a satana. Marizelina tek a  sem  in t ja  v rum eni maijici in k ra tk em  
belem  k rilu ; m in is ter p ride  n a  od er gologlav in v elegantnem  žaketu, 
h katerem u nosi itemno kravato : podoben ije (športnemu učite lju  . . .

Miinchen. V novi sezoni so doslej da ja li le  eno posebno noviteto: 
Musorgskega opero  »Hovanščina«, k i so jo  v  N em čiji ig ra li p red  tr i ­
desetim i le ti v  F ra n k fu rtu  in  Dresdenu. P o  m nenju  k ritiko v  b i bil 
uspeh mnogo večji, če b i  ne im el libreto  dram atičn ih  pom anjkljivosti. 
R udolf H artm an in Ferenc F ricsay  sta tek s t delom a sk ra jša la  in  d e ­
loma sprem enila. Delo je  poitem v odlični izvedbi močno učinkovalo. 
H artm ann je podal »glasbeno ljudsko dramo« s slikovitim i skupinam i. 
Odličen scenograf je  b il G ustav Olaf iz B udim pešte, m edtem  ko je  
Fricsay  s svojstveno in tenzite to  dosegel, d a  je  Rim skega s ija jn a  in s tru - 
m entacija p a rtitu re  prelepo izzvenela. Na o d ru  te Opere m enda še ni 
bilo slišati Itako dovršenega p etja . .Vprav zbori so dosegli glasbeni v išek  
uprizoritve. H ertha Topper, Hopf, Holm, Eugen in  F r ic k  v  glavnih 
vlogah so se odlikovali z lepim i glasovi in  in teligentno igro.

Na turneji po E-vropi je newyorški City Ballet tr ium fira l po obisku 
B erlina tudi v Miinchemu. O čarala je  m o jstrska  koreografija  G eorga B a- 
lanchinesa v Čajkovskega »Labodjem ijezeru« in »Alilegru brillante«. 
Jerom e Robinson je  uspel s plesom »Kletka«, ki simbolično prikazu je  
borbo čebeljega zaroda. Da pa vsako glasbeno delo ne m ore zadovoljiti
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zahtevne fantazije koreografa, je  dokazal Balamchinesov učenec Todd 
Bolender s  svojim  baletom  »The stili poimt« n a  D ebussyjeve prve  tr i 
stavke godalnega k v a r t e t a . _______

Dunaj. Novo vodstvo M estne O pere še n i dokončno izjavilo, če bo 
Hembert von K araj an spom ladi že p ričel sodelovati. — Nova inscenacija 
»Tannhauserja« n i zadovoljila. D ekoracija in kostum i G erda R ichterja 
dokazujejo, da  se obrača k  bayreu thskem u stilu . Scene so obložene z 
množico tapet, k i Slabo delu jejo . Režija Josefa  iGielensa je  skušala 
scenske pom anjkljivosti omanjišaiti s  p ristno  igro nastopajočih, ki pa jo 
je  slab ila  pevska nedisponiranost glavnega ju n a k a  Rudolfa Lustiga. 
Vskočiti s ta  m orala  M ax Lorenz in  W olfgang W indgassen. Opero je 
dobro d ir ig ira l R udolf Moiralt. — P renas ičena  z d e ta jli je  n a  novo 
inscen irana »Carmen«. D ekoracija in kostum i so delo Georga W akhe- 
w itscha, režiral pa  jo  je  Josef Gielens. H einrich  H ollre iser je  b il kot 
d irigen t uspešen, toda  nič več. V dvojini zasedbi Vlog je  p redn jač ila  
p lem enita Cairmen Jeanne M adeira p red  C hristo Ludwig. — V Volks- 
operi je  opere ta  izpodrin ila opero. V elik uspeh je  doseglo delo »Kiss 
me, Kate«, tak o  da  so albonmaje v  tem  gledališču sploh opustili. Zato 
so v nad a ljn jem  rep e rto a rju  izbrali laž(jo sm er in  uprizorili B ernste i­
novo delo »Wonderful Town«. G lasba je v  kom prom isu z antistiko in 
primiitivizmom. Tako je  ta  od er izgubil resno operno publiko.

Pariz. Na rep erto arju  Opere-Comiique (je spet »Figarova svatba«. 
K ljub  vsem kvalite tam  je  izvedba izzvala p recej p ro testa  zato, k e r  so 
nam esto recitaltivov vstav ili B eaum archaisov tekst. G lasbena enotnost 
opere je  b ila s tem  razbita. P o v rh u  so očitali orkestru , da zahteva 
akustika Opere n a  nekalterih m estih  tišjo  izvedbo k o t p a  je  označena 
v p artitu ri. ________

Opero na Rajni (mesta Diisseldorfa in Duisburga) so ponovno odprli 
s  p redstavo  »Elektre«. D irig ira l je  d r. Bohm. N aslednja p redstava  je 
b il V erdijev  »Falftaff«, na to  p a  »Trubadur«.

»Capriccio« R. S traussa  so lami p rv ič  peli v francoščini. R ežiral je 
H artm ann (Miinchen).

Nečak R. Straussa je  v  M iinstru v  W estfaliji inscen iral S traussovo 
opero »A riadna n a  Naxu«. _______

Hamburška O pera je imela na rep erto arju  po Bergovem  »Wozzeku« 
tudi njegovo nedokončano opero »Lulu«.

V Metropolitane-Operi je  letos m ed drugim  na  sporedu Orffova 
opera »Antigona«. _______

Anton Dolin
Vsakdo, k i vodi toaletno družbo, si rad  p reds tav lja  sam ega sebe kot 

M esijo v  le tu  1900: ko t Sergeja D iaghileva, ali p a  vsaj rad  v ečkra t 
zasan ja  ob m isli na  »Velikega Sergeja«, ko t sm o ga imeli p riliko  videti 
v film u »Rdeči čeveljčki«.

Toda k d o r hoče posnem ati D iaghileva, se m ora n a jp re j odločiti, 
ka te ri ohraz te  rusko  obsežne osebnosti, hoče p redstav lja ti. Č eprav je 
b il v  nekem  pom enu besede d iletant, je  Diaghilev vneto  iskal novosti, 
p redstav il tje rusk i ba le t zapadu lin s te m  skoraj povzročil preporod 
svetovne plesne umetnosti.
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O dprl (je pot Šaljaipinu, S travinskem u, Prokofjevu, Bakstu, Benoisu, 
pomagal je  P ic a ssu . . .  in  še sto tim  drugim . Na gledališke deske je  
p ripe lja l Pavlovo, K arsavino, N ijinskega, Fokina, M assina, B alanchi- 
nesa, Alidjo M arkovo . . .  in A ntona Dolina.

D olin tje bil uspešen naslednik  D iaghileva v tem , da je znal voditi 
veliko baletno družbo brez državne denarne  pomoči, k a r  si danes 
težko predstavljam o. D olin p a  je to  znal. U okviril je  ducat slavnih  
plesalk dn plesalcev, p a  tudi tak ih , k i  so to  išele postali te r  tje na ta  
način im el večje število bale tn ih  p redstav  v  svojem  stalnem  repertoarju .

Čeprav je  njegova ta k tik a  v ečk ra t slaba in je njegovo preso jan je  
zmotno te r  rezu lta t njegovega dela  v ečk ra t ne oprav iču je  vloženih 
sredstev, mu morem o vse to  oprostiti.

N jegova traged ija  je  najtorže v  tem , da im a preveč domislekov, ki 
jih  m ora izpeljati. Ena tak ih  neprem išljen ih  domislic je  b ila  bale tna  
verzija  Aliče v čudežni deželi, zgodbe, k i  svojega lite rarneg a  uspeha 
ne m ore ponoviti, če jo  iztrgam o celotni zgradbi 'knjige. D ruga n ep re ­
m išljenost je  b il solo v  R avelovem  Boleru.

Toda Dolin je  začel napredovati od dne, ko mu (je Seym our Hicks
1. 1916 dejal: »Dragi mioj, ti ne boš nikoli plesalec«*. Dolan p a  je  dokazal 
nasprotno. B il (je eden najbo ljš ih  plesalcev polovice našega sto letja  in 
eden naijveojih p artn e rjev  (Alicje M arkove) vseh časov.

Bil ije edin i angleški plesalec, k i 'je nastopil p red  Diaghilevim. N aj- 
brže je  bilo tedaj, ko tje začutil vpliv  D iaghileve otročje strasti po lovu 
za novostmi. D iaghilev je  uporab il Dolinovo akrobatiko  v  »Modrem 
vlaku«, v  toaletu »Les faoheux« pa je Dolin p lesal n a  koncih prstov, 
v p lesnih  copatih, k i jih  nosijo sam o balerine.

Diaghilevo te lo  je  zdaij že p rah  pod cipresam i beneškega pokopa­
lišča, toda njegova neutešenost pa  ije ostala in n jegova zapuščina je 
balet, kot ga zdaj poznamo.

K ljub  slabim  kostum om  v  »(Modrem vlaku« je  Dolin im el velik  
uspeh. D a ije Diaghiilevo zanim anje za Dolina km alu  ugasnilo, je  najbrže 
vzrok uspeh, k i ga razen Dolina n i požel nihče od D iaghilevih ljub ­
ljencev.

Od te h  zlatih  časov dalije je  D olin delal v  večjih  varie te jsk ih  in  
opernih gledališčih. G ostoval je  p ri 'številnih 'baletnih d ružbah  od 
Sad ler’s W ellsa do A m erica’s Ballet T heatra. Bil je  lastn ik  londonskega 
Windmilll T heatra , k je r  je nastopal s svojo prvo 'lastno baletno  družbo.

T a družba  se je  razšla  ravno o pravem  času, da  s ta  Dolin in  M ar­
kova odšla v  Am eriko, 'odkoder s ta  se v rn ila  1. 1948. Njiuno p rvo  pred ­
stavo po p rihodu  je  videlo nad  25.000 ljudi. P lesala  s ta  v  gigantski 
Empress Hall.

IS skoraj niič denarija je  Dolin ustanovil m alo baletno družbo, k i pa 
je b ila  donosna. N astopala je  v  D undeeju, na Škotskem. Dolin je  vložil 
v p redstave toliko tru d a , k ak o r b i im el p red  seiboj najzah tevnejšo  
londonsko publiko. Lahko p rek lin ja te  Dolina ko liko r hočete — toda 
kadar dela, je  tiak, kot, d a  bi si m oral k a rie ro  išele izdolbsti, ne pa, da 
jo im a že za seboj, lin to  veličastno kariero.

L. 1950 je njegova b a le tna  d ru žb a  nastopala v Londonu z dvem a 
m ojstrovinam a: »Knez Igor« z Borodinovo učinkovito glasbo in  z n e ­
sm rtnim  »Petruško«. L. 11951 je  v  okv iru  B ritanskega festivala začela 
Dolinova družba  pod im enom  F estiva l B alle t zares osvajati svet. F i­
nančne zadeve je  prevzelo na svoje ram e nekaj podjetnežev. Leto 
z a tem  so se začele težave. A liaja M arkova je  čez noč zapustila Dolina. 
Kmalu ji je  sledila na^ljiuibkejša ba le rin a  te  družbe, Sonja Arova.

* Tedaj se je  imenoval še P a tr ick  H ealey-Kay.
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(Razumljivo, saj je  n a  Japonskem  zaslužila za nekaj p redstav  skoraj 4000 
funtov.) N am esto obeh ge Dolin angažiral m lado dekle B elino W right, 
k i p a  ne m ore nadom estiti s ija jn e  Mairkove.

Tudi (Dolin ne  m ore nadom estiti D iaghileva. S icer pa mi priporoč­
ljivo, da  b i  si kdonkodi postavil miit D iaghileva za ideal. O badva nisita 
im ela to liko  m oti, d a  bi od sebe o drin ila  vse številne svetovalce, k i so 
ju  zavaja li v  napačne sm eri. Le m alo jih  ije, k i b i svoje najodličnejše 
domisleke lahko uresničil v  nekaj tednih . Eden od n jih  je  Dolin.

Res je , da  lahko im enuje  D olin k ritik e  svoje sovražnike. Toda 
dejal bi, d a  so bili n jegovi p rija te lji n jegovi n a jh u jš i sovražniki. Pod 
sam ozavestno zunanjostjo  (s ponosno plam enečim i španskim i očmi), je  
Dolin v endarle  plašen, v ečk ra t neodločen človek: um etnik , 'ki p re ­
zgodaj popusti v a je ti in  k i n ik d a r ne ve zagotovo, kakšnega konja jaše.

Mnogo ljud i, k i so se uspešno uveljavili, so izgubili vse, ko so 
nadzorovali čredo d irka ln ih  konjev. Bing Crosby, J . A rth u r R a n k . . .  
in  n a  sto tine drugih . T udi Dolin n i izjem a. N jegova čreda  (je Festival 
Ballet, brez rodovnika sicer, toda močna, v en d ar im a le  p reveč tre ­
nerjev  in  konja rjev .

B aletna družba  p red stav lja  ideal za m lade plesalce. Za zrele um et­
n ike p a  je  v ečk ra t ovira , ne glede n a  ito, d a  j e  dobra.

K o je  am eriški impresairio Sol H urok, k i s svojo naklonjenostjo  
baletn i um etnosti zasluži več sto  (tisoč d o la rjev  n a  leto, v idel novo delo 
Festival B alleta, je  nem udom a ukazal, naj sprem ene njegov konec.

Dolin b i potreboval takega  im presaria. Nekoga, k i bi m u  dejal, naj 
ostane na svojem  in na j sprem eni celoten konec.

P e k a m a  ^ A j d o v i m i
Ljubljana, Gosposvetska cesta 7 (telefon 22-377)

KRUH, PECIVO, DROBTINE, PREPEČENEC, 
PRESTE, KEKSI, BONBONI, ČOKOLADA

DVAKRAT DNEVNO SVEŽE PECIVO!
SPREJEMAMO NAROČILA!

TRGOVSKO PODJETJE

»GOLOVEC«
LJU BL JA N A , P R E Š E R N O V A  35

Telefon 21-921

Prepričajte se o solidni in dobri postrežbi 
in konkurenčnih cenah.

Lastnik in izdajatelj: Uprava slovenskega narodnega gledališča v 
Ljubljani. - Urednik Smiljan Samec. Tisk Casopisno-založ- 
niškega podjetja »Slovenski poročevalec«. Vsi v Ljubljani.

Poslovalnice:

PREŠERNOVA 35 
PREDJAMSKA 24 
ČERNETOVA 2J 
TITOVA 71 
CIGLARJEVA 26 
DOMŽALE, 
SAVSKA 1



Tovarna 
kleja
L J U B L J A N A
ŠM ARTINSKA 50

Telefoni: 30-368 in 30-611 

Brzojav: »OSSA«

P r o i z v a j a :  
kostne in kožne kleje, žela­
tino tehnično in prečiščeno, 
tehnične maščobe, gnojila in 
krmila

f - r i j  a v i t  e pravočasno 
svoje potrebe, ker vas 
med letom zaradi ome­
jene proizvodnje ne 
bomo mogli upoštevati

TRGOVSKO PODJEJTE

»Breskev«
GOSPOSVETSKA 6 
(pri Slamiču) 

TELEFON 21-924

IMA VSAKODNEVNO NA 
ZALOGI VSE VRSTE SADJA, 
POVRTNIN IN POLJSKIH 
PRIDELKOV

POSTREŽBA HITRA, NA 
ZELJO DOSTAVLJAMO 

NA DOM!

Priporočam o se!



<neJcu:s’Jluit ittijeAaAua,

..BEŽIGRAD^

Proti bolečinam vseh 
vrst (glavobola, zobobola 
revmatičnim bolečinam, 
nevralgijam itd.)

z a h t e v a j t e  
v l e k a r n a h

le originalno škatlico

tablet COFFALGOL

ali tablete z močnejšim

učinkom PHENALGOLI

Izdeluje: Ček.
Tovarna farmacevtskih 
in kemičnih proizvodov 

L J U B L J A N A

GRAND HOTEL

LJUBLJANA

★

se priporoča gledališki pu­
bliki za obisk kavarne, re- 

| stavracije in bifeja. Delovni 
kolektiv vam bo postregel 
z velliko izbiro časopisov, re­
vij in okusno pripravljenih 
izbranih jedil, peciva in pr­

vovrstnih pijač.

Vse za
FOTO 
K IN O

dobite najugodneje v trgovinah 
trgovskega podjetja

Fotomaterial
L J U B L J A N A  
na Cankarjevi c. 7, telefon 22-509 
in Titovi c. 28, teleton 22-321 
Poštni predal 420



Pravi užitek j e  kaditi cigarete

Morava
IZDELEK LJUBLJANSKE TOBAČNE TOVARNE

ZAHTEVAJTE GA V SVCHI TRGOVINI

Grosistično trgovsko podjetje z barvam i in laki

»MAVRICA”
LJUBLJANA, Resljeva cesta 1
Telefon 21-256, 21-488

priporoča v nakup  vse vrs te  prem aznega m ateriala, kot laneni 
firnež, oljnate barve in lake, vse vrste čopičev in ves v to 
stroko spadajoči m aterial po najn ižjih  grosističnih cenah v svo­
j ih  skladiščih, in sicer:

SKLADIŠČE EN-GROS

Ljubljana, Titova 33 (Javna skladišča), telefon 32-561

SKLADIŠČE EN-GROS
Reka, Aldo Colonello št. 6, telefon 33-07



SU&IČAiUC
IN

PEKARNE

LE DIMA

Potrošn ikom  nudi  d ne vno  p rvov rs tno  pecivo, 
k ru h  in v sakovrs tne  s lašč ičarske  izdelke

Slaščičarna in pekarna LEDINA
POLJANSKA CESTA 11 -  TELEFON 30-95S

§ svojim i o b ra t i :  P a rn a  p e k a r n a ,  T r u b a r j e v a  
25, tele fon 31-779-5. P a rn a  p e k a rn a ,  T r u b a r ­
j e v a  76. S la šč iča rska  de lavnica ,  M estn i t r f  
št. 11, tele fon 20-342. S laščičarna ,  M iklošičeva 
18 te le fon 22-910. S laščičarna,  T rg  O svobo­
dilne  f ron te  14, te lefon  31-757. P ro d a ja ln a  
k ru h a  in slaščic, K olodvorska  (poleg k ina  
Sloge). S la šč iča rna  in p ro d a ja ln a ,  P ražakova  
u lica  15. — S p r e j e m a m o  n a r o č i l a !

TRGOVSKO PODJETJE

vS v L L c t
( l l v č l  ‘T s t c b a n c J

SE PRIPOROČA

»KR A NJI CA«
Mestni trg 28 (bivši Samec)

Vam nudi v  bogati Izbiri 
moško ln žensko perilo, 
volno tn  volnene Izdelke, 
razno otroško perilo  ln  ga­
lan terijsko  blago

Se priporočamo »Kranjica«, Mestni trf

PARKETARSKA 
ZA D R U G A

K O L O D V O R S K A  3 5 ,  te l .  3 0 - 9 6 9

d o b a v l j a ,  p o l a g a ,  s t r u l i  v i «  v r s t«  
p a r k e t o v  h i t r o  in  s o l id n o  I

I z v r i u j t m o  d r ž a v n a  In p r i v a t n a  
del ta  I

V i «  i n f o r m a c i j «  d o b i t «  n a  t« l« fo n  
i U v i l k a  3 0 - 9 6 9



Živila za gospodinjskeospodinjske / 7 / /  •
potrebščine / / / / Q i / " / 7

naba v l ja j te  pri —L-C'
trgovskem pod je tju

LJUBLJANA, NAZORJEVA ULICA 10 -  Telefon št. 21-586 
PREŠERNOVA 15 -  NA VRTAČI 

SVEŽE BLAGO / NIZKE CENE / DOSTAVLJAMO NA DOM!

V naših lepo urejenih 
poslovalnicah Vas 
vedno postrežemo 
z dobrim blagom po 
najugodnejših cenah! 
Dostavljamo na dom, 
sprejemamo telef. na­

ročila!

Š e n tv id  20 -  u u b u a n a

TELEFON 27-18

Uvoženo in lepo domače sadje 
in zelenjavo imamo po 
zmernih cenah vedno v zalogi:

»VIŠNJA «, Gradišče 7 

»VIŠNJA«, Titova 88 

»VIŠNJA ", Arkade 

»VIŠNJA«, Vodnikov trg

Vsakodnevno v zalogi vse vrste živili 
Postrežba hitra in solidna!
Po želji dostavljamo na dom! 
Priporočamo sel

T r g o v s k o  p o d je t j e  z  ž iv i l i
Kidričeva 5 — Telefon 22-146



Trgovsko podjetje

s

s svojim i poslovalnicam i

Stritarjeva ulica 6 
Karlovška cesta 30 
Celovška cesta 56 
Litostrojski bloki

s e  p r i p o r o č a

Pekarna
CjRADiŠČe

OBRATI:  GRADIŠČE 5, STARETOVA 
st. 19, VIŠKA 46, ROŽNA DOLINA 
C. II št.  14. CELOVŠKA št. 250 TER 
SLAŠČIČARNA, TRŽAŠKA CESTA 85 

nudi dnevno svež k ru h  in slaščice,  
sp re je m a  pa tudi naročila  za razne 
n r i l o / . n o s t i .  / Postrežba  solidna.

J* raža kova 15 
T r u b a r j e v a  5 
Po l jan sk a  1 
N a zo r jeva  ul. 
Kolodvor 

(peron, 
brivnica) 

Gosposve tska  1 
(brivnica) 

so odprte 
dnevno od 6. 
do 21. ure  
neprekinjeno!  

Barvam o lase  in t re pa ln ic e  v vseh 
niansah, on d u l i r am o  h ladno  ameri-  

kansko ,  h ladno  parno itd. 
P r iporočam o sc za obisk!

Dete ,  m a t i ,  žena ,  oče,
vse v p e k a rn o  G a ljev ica  hoče.

Zakaj???
Ker tam doma je  kva l i te ta ,  
naj  b o  k ru h ,  ča j ,  to r ta ,  
iz slaščic  pašte ta .
Izb ira  o č a r l j iv a  in za vse p r im ern a ,  
lahko  ;po naročilu .
C ena  vedno zmerna!!!

PEKARNA 
G A L J E V I C A

Poslužite  se naše  p ro d a ja ln e  T i tova  15 
k j« r  boste  postreženi od k ruha  
do vseh mlečnih  proizvodov 
te r  b reza lkoholn ih  ipijač 

L J U B L J A N A  
Dvorni trg 3/II 
Te lefon: 22-522



V VELEBLAGOVNICI

V LJUBLJANI (pred Pošto)

b o s te , p b 2 . t i i h .n l  

z aiejn biatloni 

hitto, solidno 

u l  pjoee.nl.

POSLUŽUJTE SE UGODNEGA NA­

KUPA NA KREDIT PRAVKAR PR I­

SPELIH ŠIVALNIH STROJEV, KO­

LES, SODOBNIH GOSPODINJSKIH 

APARATOV TER LEPO IZDELANIH 

OPREM, NA KAR VAS SE POSEBEJ 

OPOZARJAMO.



Mestno podjetje

»OPTIKA« LJUBLJANA
TRG REVOLUCIJE 4

izdeluje in  poprav lja  strokovno vse v rste  očal. Izvršuje vsa v optično 

stroko spadajoča dela. — Sončna očala vedno na zalogi

izdeluje nogav ice  iz sinte- 

*’ ,c tičnih vlaken, kakor Nvlon,
VIJE J
—  Perlon ,  Enkalon in slično, 

kakor tudi vse vrste  razte ­

glj ivih nogavic .

P rvovrs tna  kakovost  in okusna  ter praktična oprema.

PRED ALI PO PREDSTAVI OBIŠČITE

- Tdjočd)/rjeo hiram *

0  Vino direk tno  od vinogradnikov 

0  Sveža topla in h ladna jedila





OKNA DIN >0,—


